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M im et ic  P art s of S peec h
� Joshua Caldwell – B r i g ham  Y oun g  U n i v er si t y



I d eoph ones,  M im et ic s &  O nom at opoeia
� Var i ous def i n i t i on s – of t en  c on f li c t i n g  &  ov er lap p i n g

� Onomatopoeia - any  w or d  th at imitates  r eal  s ou nd s  ( I nos e 
2 0 0 7 ,  9 8 )

� “ Onomatopoetic  w or d s  r ef er  in one w ay  or  anoth er  to th e 
s ens es ”  ( E d s tr om 1 9 8 9 ,  3 7 )

� “ M imetic  means  th e imitation of  s ou nd s  or  th e d epic tion of  
s itu ations  or  h u man f eel ing s  b y  th e f or m of  w or d s ”  ( Y amag u c h i 
2 0 0 7 ,  6 3 )

� I d eoph ones  - “ w or d s  or  ph r as es  th at d o th e w or k  of  
r epr es entation b y  ph onetic  means ”  ( T ed l oc k  1 9 9 9 ,  1 1 8 )

� I d eoph ones  – mimetic  ad v er b s  ( H ir os e 1 9 8 1 ,  1 )



S ound  S ym b olism
� I n  on om at op oei a,  soun d i s i m i t at ed wher eas i n  soun d 
sy m b oli sm  a c on n ot at i on  i s at t ac hed t o a p hon em e or  a 
st r i n g  of  p hon em es wi t hout  an y  ob v i ous i m i t at i on ,  or  
v ar i ous n on -ac oust i c  f eat ur es ar e sy m b oli z ed b y  ac oust i c  
m ean s.  T hus,  i m i t at i on  i s n ot  sy m b oli c  an d sy m b oli sm  i s 
n ot  m i m i c r y .  ( M ar t t i la 2 0 0 9 ,  4 9 )

� “ M ost  [ Jap an ese]  m i m et i c  wor ds ar e soun d sy m b oli c  
r at her  t han  on om at op oet i c ”  ( H am an o 1 9 9 8 ,  2 )



V isual &  L ex ic al I c onic it y



V isual &  L ex ic al I c onic it y



I d eoph ones,  M im et ic s &  O nom at opoeia
English J a p a ne se

On
om

ato
po

eia

Cock-a-d ood l e -d o K oke -kokko

K e r p l u n k D os u n

W h i m p e r S u s u r i -n aku

Mi
me

tic
s

M u r m u r B u t s u -b u t s u , s ar a-s ar a

S h i l l y-s h al l y H e n a-h e n a, f u n ya-f u n ya

H e l t e r -s ke l t e r A t af u t a, yas s am os s a



Japanese M im et ic s
� E x t r em ely  p r oduc t i v e an d ub i q ui t ous ( T suj i m ur a 2 0 0 5 a,  
1 4 6 )

� “ ar e i n di sp en sab le f or  en r i c hi n g  c olloq ui al as well as 
li t er ar y  ex p r essi on  i n  b ot h sp ok en  an d wr i t t en  Jap an ese”  
( B ab a 2 0 0 3 ,  1 8 6 2 )

� “ used v er y  f r eq uen t ly  i n  all lev els of  Jap an ese – f r om  
c on v er sat i on  t o t he q uali t y  n ewsp ap er ”  ( I n ose 2 0 0 7 ,  9 7 )



Japanese M im et ic s
� of t en  c on si der ed “ t he m ost  i m p or t an t  p ar t  of  an y  
sen t en c e an d t hey  g r eat ly  en han c e i t s ef f ec t i v en ess”  
( T sun oda 1 9 7 8 ,  1 5 8 )

� “ when  a m i m et i c  i s used,  Jap an ese sp eak er s hav e a m or e 
c on c r et e i dea of  what  …  i s b ei n g  r ef er r ed t o”  ( S ug i y am a 
2 0 0 5 ,  3 0 2 )



Japanese M im et ic  E x am ples - h aik u
� M i z u-m ak ur a
� G ab ar i t o
� S am ui um i g a ar u

� S ai t o S an k i

� H ar u n o um i
� H i n em osu
� Not ar i n ot ar i k an a

� B osun

� A  wat er  p i llow
� P uc t ur ed b ec om es
� A  f r oz en  sea

� T he sp r i n g  sea
� G en t ly  r i si n g  an d f alli n g
� T he whole day  lon g



Japanese M im et ic  ex am ples - m ang a
� Nanka hisabisa ni suka-t o  
haku kar a
� S inc e it’ s  b een s o l ong  s inc e 

I ’ v e w or n a s k ir t …
� P akap aka shit e nna

� I t f eel s  s o air y / open.



Japanese M im et ic  ex am ples - m ang a
� M asaki

� S aikin ikiiki shit e n ne -!
� Y ou ’ v e b een f u l l  of  ener g y ,  

r ec entl y ,  h av en’ t y ou !



Japanese M im et ic  ex am ples - m ang a
� G o so g o so

� S ear c h ing ,  r u mmag ing
� … A r e

� … W h at
� K y o r o ky o r o

� L ook  ar ou nd ,  s pin
� Ne e …

� I t’ s  g one.



Japanese M im et ic s
� Con si der ed a sep ar at e c lass of  wor ds i n  Jap an ese L ex i c on .  
D ue t o di f f er en c es i n  
� M or ph ol og y
� P h onotac tic s
� S y ntax

� A r oun d 1 6 0 0 -1 7 0 0
� E n g li sh has ap p r ox i m at ely  3 5 0
� K or ean  ov er  2 0 0 0 +



Com m on Japanese M im et ic s form s
� C1V1:  ( N)

� K y u u
� S h iin

� C1V1C2V2r i
� B ik u r i
� P itar i

� C1V1C2V2N
� G atan
� D os an

� C1V1C2V2C1V1C2V2
� M es o-mes o
� H iy a-h iy a



Japanese M im et ic s &  L ex ic al Cat eg ories

� “ [ m i m et i c ]  wor ds f un c t i on  essen t i ally  as adv er b s”  ( I n ose
2 0 0 7 ,  9 8 )  

� “ [ ar e]  m or e c losely  r elat ed t o t he Jap an ese c ult ur e t han  
st an dar d adv er b s”  ( Y an g  1 9 8 4 ,  1 4 7 ) .

� T y p i c ally  used as adv er b s
� M an y  used t o f or m  c om b i n ed v er b s
� F ew ar e used as n oun s ( K ak ehi ,  et  al,  1 9 9 6 ,  x x i -x x i i )



Japanese M im et ic s &  L ex ic al Cat eg ories
P ar t  of  
S p eec h

S am p le S en t en c e

Noun K o d o m o -no  se ise ki-g a w ar uku ir air a-g a t am at t a 
S i n c e m y  c hi ld’ s g r ades hav e b een  b ad,  m y  i r r i t at i on  
has ac c um ulat ed.

A dv er b A no  hit o -w a it sum o  ir air a( -t o )  hanasu
T hat  p er son  alway s sp eak s i n  an  i r r i t at ed m an n er .

Ver b O t t o  no  kud ar anai hanasi-ni ir air a shit a.
I  g ot  i r r i t at ed b y  m y  husb an d’ s si lly  t alk .

( T s u j i m u r a 2 0 0 5 b , 3 7 4 -3 7 5 , T s u j i m u r a 2 0 0 5 a, 1 4 4 )



Corpora
� Jp W aC

� h ttp: / / c or pu s . l eed s . ac . u k / inter net. h tml
� 4 0 0  mil l ion w or d s  of  J apanes e w eb  tex t

� K ot on oha
� h ttp: / / w w w . k otonoh a. g r . j p/ c g i-b in/ s ear c h _ f or m. c g i
� 1 0 0 +  mil l ion w or d s  f r om nov el s ,  mag az ines ,  new s paper s ,  Y ah oo!  

b u l l etin b oar d s ,  D iet pr oc eed ing s ,  etc
� U nf inis h ed ,  new  c ateg or ies  per iod ic al l y  ad d ed



M im et ic  S ourc es
� U sag e  G uid e  t o  J ap ane se  O no m at o p o e ias b y  A t oda &  
H oshi n o.  ( 1 9 9 3 )
� A b ou t 1 7 0 0  mimetic s

� D ic t io nar y  o f  I c o nic  E x p r e ssio ns in J ap ane se b y  K ak ehi ,  
T am or i  &  S c hour up . ( 1 9 9 6 )  
� A b ou t 1 6 0 0  mimetic s



R esult s
mimetic K o to n o h a J p W a C

a d v er b a d j v er b n o u n to ta l a d v er b a d j v er b n o u n to ta l
b i’ k u r i 127 60 382 6 575 75 321 567 14 977

b u r a b u r a 98 9 72 1 180 445 50 566 11 1072
n o r o n o r o 82 1 12 1 96 131 52 52 10 245
ir a ir a 9 0 57 10 76 67 8 359 27 461

g u ch a g u ch a 51 2 2 17 72 267 33 60 97 457
p o r o r i 24 0 1 0 25 49 17 44 24 134
f u u f u u 16 0 3 1 20 15 0 17 1 33

p ech a n k o 2 0 0 10 12 7 1 0 18 26
p ech a k u ch a 5 3 0 0 8 31 10 8 0 49

b u r a ' 6 0 0 1 7 21 0 0 0 21
s eis ei 2 0 3 0 5 13 0 29 0 42
g u b ir i 4 0 1 0 5 0 0 0 0 0

g eb o g eb o 0 0 0 0 0 1 0 0 0 1
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R esult s - rev iew ed
mimetic K o to n o h a J p W a C

a d v to a d v a d j v er b n o u n to ta l a d v  to a d v a d j v er b n o u n to ta l
b i( ' ) k u r i 17 79 62 1432 17 1607 4 63 142 1037 30 1276
ir a ir a 27 50 4 433 67 581 23 131 11 1011 159 1335

b u r a b u r a 34 64 9 72 1 180 182 263 50 566 11 1072
n o r o n o r o 69 13 1 12 1 96 75 56 52 52 10 245
g u ch a -
g u ch a 5 46 2 2 17 72 14 253 33 60 97 457
s eis ei 1 7 0 24 0 32 4 13 0 45 0 62
p o r o r i 21 3 0 1 0 25 37 12 17 44 24 134
f u u f u u 4 14 0 6 1 25 7 17 1 32 3 60

p ech a n k o 0 2 0 0 10 12 0 7 1 0 18 26
p ech a k u c

h a 1 4 3 0 0 8 6 25 10 8 0 49
b u r a ' 6 0 0 0 1 7 21 0 0 0 0 21
g u b ir i 4 0 0 1 0 5 0 0 0 0 0 0

g eb o g eb o 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 1



R esult s – sappari
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R esult s – sappari
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R esult s - seisei
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R esult s - seisei

0

1 0

2 0

3 0

4 0

50

6 0

7 0

8 0

a d v e r b  t o a d v e r b a d j e c t i v e v e r b n o u n

Pe
rc
en

t O
cc

ur
an

ce

K o t o n o h a  s e i s e i
J p W a C  s e i s e i



R esult s - m erom ero
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R esult s - m erom ero
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R esult s – c h arari
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R esult s – c h arari
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W h ere from  h ere
� Jap an ese t eac hi n g  ap p li c at i on s
� S em an t i c  an aly si s 
� Com p ar i son  wi t h n on -m i m et i c  adv er b s


